Name of the academic discipline:
[bookmark: _GoBack]«Linguocultural Aspects and Strategies of Translation»

	Speciality code and name
	1-21 05 06 Romance Germanic Philology

	Year of study
	4

	Academic semester 
	7

	Amount of classroom-based hours:
	60

	Lectures
Seminar classes 
Practical classes
Laboratory classes
	20

	
	40

	
	-

	
	-

	Form of intermediate certification (credit/differential credit/exam)
	credit

	Amount of credit hours
	3

	Competences
	Be able to compare linguocultural concepts and components of the German and Russian languages; be able to conduct a translation analysis of the source text, analyse it from the point of view of linguocultural concepts; be able to plan and organise a pre-translation analysis of the text in order to determine the optimal cognitive-pragmatic strategies; be able to translate texts belonging to different styles and genres.

	Summary of the academic discipline:
The content of the academic discipline ‘Linguocultural aspects and strategies of translation’ is aimed at the formation and development of students' knowledge, skills and abilities in the field of linguocultural concept of translation, necessary for conscious interpretation of translation of texts of different styles and genres.




